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sjrejrtJaJo in rokoojsi se ne vračajo. 
Iz t!« »a tel I Ir edeovontf crednik Štefan ćodina. Lastnik kcnsord) 
Hala .E4lnesti\ — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane sadra« a 
ctrf jeuin: {cicštvom v Trstn, ulica Sv. Frančiflta Asišktga St 20. 

Telefon crecniftra ta uprave Ker. 11-57. 
^arcčnina znala: Za c«k> leto . , • K H -
Za ccl leta t * 
aa tii mttece, • • 
xa nedel jsko la<ajo aa ea» a H « U 
m pol lata • • • 

V Trstu, v 29. vol. travna 1916. L e t n i k X I I . 

P o a a a e a n e š tev i lke .Edinosti" se prodajajo po 5 vinarjev, 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

Og l a s i se računajo na m i l i m e t r e v šlrokosti ene kolone 
Cene : Oglasi trgovcev in obrtnikov m m po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 2 0 — 

vsaka nadaljna vrsta • 2.— 
MaH oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema In s e rat nI o d d e l e k .Edinosti*. Naročnina 
k> reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno le 

spravi .Edinosti'. — Plaća ia toži se v Trstu. 
In iaacntai oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiški 

L » L — PodUobraoiloični račun i t 841.651 

Pregled nojnovejflB flosoUKov.> s ^ U T i T m ? * S 
nem boju sestreljeno rusko letalo. Letal-
ca. dva ruska častnika, smo ujeli. 

B a l k a n s k o b o j i š č e . — Dogodi-
lo se nI nič bistvenega. 

Vrhovno armadno vodstvo. 

Italijanska bojišča. — Naše čete so za-
vze le oklopno utrdbo Cornolo in dolin-
sko zaporo Val d' Assa. 

Zapadno bojišče. — Francoski napad* 
ob » M r t v e m možu« in vasi Cumieres od-
biti. Vzhodno M o z e srdit artiljerijski boj. 

Ruska bojišča. — Nič izpremembe. 
Balkanska bojišča. — V Albaniji praske 

med patruljami. — V dolini Strume Bol-
garji zasedli Rupelski prelaz in sosedne 
v rhove na obeh straneh reke. 

Turška bojišča. — Nič pomembnega. 
Razno. — Wi l sonov govor o miru. 

naše uradno poročilo. 
DUNAJ. 28. (Kor. ) Uradno se razglaša: 

28. majnika 1916. opoldne. 
R u s k o b o j i š č e . — Nič pomemb-

nega. 
I t a l i j a n s k o b o j i š č e . — Naše 

čete so osvoji le oklopno utrdbo Cornolo 
(zapadno Arsiera) in v utrjenem asiaškem 
Okolišu stalno dolinsko zaporo Va) d' Assa 
( jugozapadno vrha Monte Interrotto). 

J u g o v z h o d n o b o j i š č e . — Ob 
dolnji Vojuši praske z italijanskimi patru-
ljami. Po loža j neizpremenjen. 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

pl. Hofer, fml. 

Italijansko uradno poročilo. 
DUNAJ, 28. (Kor . ) iz vojnega tiskovne-

ga stana se poroča: Poroč i lo italijanske-
ga generalnega štaba 26. majnika: V La-
garinski dolini, kjer nas je trdovratno sr-
dito napadal med Adižo in Val Arsa, je 
imel sovražnik včera j zopet k r vav ne-
uspeh. P o običajni siloviti artiljerijski pri-
pravi je goste sovražne pehotne mase, ki 
so napadle vrh Corni Zugna in Buolski 
prelaz, uničil naš mirni, točni ogenj naših 
hrabrih čet. Med Arško in Posinsko do-
lino je položaj neizpremenjen. Med Po -
sinsko in Astiško dolino so se naše čete 
pod odbitju napada vsied močnega in 
koncentriranega ognja sovražne artilje-
rije umel nile iz namaknjene postojanke 
na desnem krilu naše fronte ob Astiku. 
V ^asiaškem okolišu jC sovražnik včera j 
napadel naše postojanke vzhodno Val 
d* Assa. Boj je z menjajočo se srečo tra-
jal ves dan do večera in se vrši še sedaj. 
V Suganski dolini je sovražnik v noči na 
24. t. m. večkrat napadel vrh Monte Ci-
varon, a smo ga vselej odbili s težkimi 
izgubami. Naš oddelek pehote in alpincev 
je s sijajnim nenadnim napadom prepodil 
sovražnika iz naših postojank na pobočjih 
na levem bregu Masa. Na ostali fronti 
običajni artiljerijski posipalni ogenj. Od-
bili smo majhne demonstrativne napade 
ob gorniem Butu, na Podgorskem vrhu in 
v smihelskem odseku. Sovražni letalci 
so metali bombe na Caltrano, Thiene in 
Latisano in so povzroči l i nekaj izgub člo-
veških Življenj in malo škode. Naše ca-
proni jevsko letalsko brodov je je obme-
taki z bombami sovražne postojanke 
med Porrsko in Aško dolino. Na kraški 
planoti, nad Kostanjevico, je naš letalec 
spravil sovražno letalo na tla. 

Bisolati zopet na fronti. 
R IM, 28. (Kor . ) Poslanec Bisolati se je 

zopet vrnil na fronto. 

Poletni čas v Italiji. 
R IM, 28. tKor. ) V Italiji se uvede od 3. 

junija t. 1. dalje poletni čas. 

Nemšiio uradno porotno. 
B E R O L I N . 28. (Kor. ) W o l f f o v urad po-

roča : Veliki glavni stan, 28. majnika 1916. 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Nemški 

poizvedovalni oddelki so ponoči na v eč 
mestih fronte vdrli v sovražne črte. V 
Šampanji so ujeli kakih 100 Francozov. 
Zapadno Moze je sovražnik napadel naše 
postojanke na jugozapadnem pobočju 
»Mr t v e ga moža « in ob vasi Cumieres. 
P o v sod smo ga odbili z velikimi izguba-
mi. Vzhodno reke je bil srdit artiljerijski 
boj. 

P J ) D L I S T E K 

Prima donna. 
I z iu l f jacske^a fcrrjjcuj* — Spisal Avgust Šeaoa 

Zopet je izpregovori l , ali zopet s pove-
šenimi očmi. 

>*Kot pisatelj« — je komaj izrekel — ni-
mam nikake nade. A nasvet Carlatt i jev 
j e golo zasmehovanje : nimam ne daru ne 
glasu za gledališče.« 

» A vendar ! « je pripomnila Julija ž i v o 
ln odločno, kakor da jej je iznenada raz-
vedr i lo dušo, »vendar nama je pakazal 
pot, po kateri treba i t i ! « 

R iego je na skrivnem motril ljubimko. 
Živci so se mu tresli. 
*Ka j praviš t i ? « jo je vprašal. 
• C u j ! « je pripomnila ž ivo, povzpevši 

» e v divno vei ič je, » ako ni narava tebi 
podelila daru in glasu za gledališče, ma-
ri ni tega daru in glasu \ meni? Ali me 
niso poučevali v petju najslavnejši vešča-

Francoskl glasovi o verdunskl bitki 
BERN, 27. (Kor . ) Pariški listi, govoreč 

o verdunski bitki, skušajo nemške uspehe 
razlagati s tem, da so Nemci dobili oja-
čenja. Listi pr iznavajo sedaj, da je konec 
bitke še daleč. Naloga Francozov da je 
težavna, a da vendar v zdrže do konca. 

Skrb za municijo na Angleškem. 
L O N D O N , 28. (Kor. ) Municijski mi-

nister L l o y George je konferiral s tovar-
narji strojev in lastniki ladjedelnic v 
clydskem in tynskem okollšUj da bi do-
segel, da bi se delavci odrekli binkoštnih 
počitnic, ker so vel ikonočne počitnice 
imele slabe posledice glede izdelovanja 
municije ter še poleg municije nujno 
zahtevajo težki topovi in stotine strojnih 
pušek. Delavski voditelji so podpirali mi-
nistrovo zahtevo. 

Mirovno vprašanje v francoski zbornici. 
BERN, 27. (Kor . ) V včerajšnji seji 

francoske zbornice je poslanec Raff in-
Dugean interpeliral radi gotovih, pred 
kratkim govorjenih govo rov . Dejal je, ob 
vel ikem hrupu in vih&rno prekinjevan. da 
ti govor i , ki so preveč vojevit i , nikakor 
ne služijo stvari miru. Nasprotno i j iorejo 
razpor med obema narodoma, ki sta se 
vrg la drug na drugega, samo še podaljša-
ti. Sledil je velikanski hrup in protestni 
klici, zahtevajoč, da se govorniku takoj 
odvzame beseda. P o kratkem prepiru s 
predsednikom se je govornik popravil v 
smislu, da ni hotel reči, da se je Fran-
cija vrg la na Nemčijo, ter je nadaljeval: 
Dejal sem opetovano, da sta se naroda, 
zapeljana po bolj ali manj slabih vladah, 
spravila na rob prepada. Prehaja joč k 
Greyevemu interviewu, je dejal g ovo r -
nik, da more ta interview dovesti do 
miru. Ne bi bilo potrebno, da bi bile v iz-
vestnih zaveznih deželah go tove zmote 
vzrok podaljšanja vojne. Živahni protest-
ni klici na levici, desnici in v središču 
so dali predsedniku povod, da je dal in-
terpelacijo na glasovanje. Bila je takoj za-
vržena. Za svoj odločni nastop je žel 
Deschanel ve l iko odobravanje zbornice. 

Bolgarsko uradno poročilo. 
SOFIJA , 28. (Agence TeL Bulgare.) 27. 

majnika se poroča uradno: Oddelki naših 
v dolini Strume operirajočih čet so pro-
drli Iz svojih postojank in so zasedli južni 
izhod Rupelskega prelaza ln sosednje v r -
hove vzhodno in zapadno reke Strume. 

S turšKiii boj l fc 
C A R I G R A D , 27. (Agence TeL M1I1L) 

Glavni stan jav l ja : Z vseh raznih front 
se tie da poročati nič pomembnega. 

C A R I G R A D , 27. (Kor. ) P o vesteh iz 
Smirne je napad sovražnih letalcev v 
noči na 24. t. m., ki so vrgl i na obljudene 
mestne predele 16 bomb, katere so ubile 
tri moške, med njimi enega policijskega 
stražnika, in ranile tri ženske in enega 
otroka, v mestu izzval vel iko ogorčenje. 
Eksplozije v eč bomb so razdejale * neko-
liko hiš in trgovin ter razdrobile številna 
okna. Prebivalc i razdejanih hiš so se na-
stanili v hišah, ki so last podanikov so-
vražnih držav. Pog reb žr tev se je vršil 
ob silno veliki udeležbi prebivalstva. 

Ententa in konzuli centralnih držav. 
A T E N E , 27. (Reuter. — Kor . ) Iz Kaneje 

se brzojavl ja, da so poslaniki ententnih 
vlasti vsled posredovanja grške v lade 
dovolil i nemškemu in avstro-ogrskemu 
konzulu, da smeta odpotovati v Pire j . 
Konzula sta se 24. t. m. vkrcala s svoj im 
osobjein na neki grški parnik, ki ga je 
kmalu potem, ko je odplul, ustavil an-
gleški rušilec in ga odpeljal v Sudski za-
liv, odkoder je ladja 25. t. m. zopet od-
plula s konzuloma na krovu. 

ki beneški? Mari nisem pevala na ple-
miških zabavah, da so se mi vsi čudili? 
Več let temu je že, da mi je umetnost, 
glasba edino hrepenenje. P o vsem tem 
se mi je malo bati. Cemu bi se obotavlja-
la, da bi se ne posvetila umetnosti?« 

»Ti — da — « je začel Riego. »Ti bi 
šla po tisti poti? — 

» P o kateri so — kakor pravi Carlatti 
— že šle mnoge gospe, ki jih ves svet ob-
čuduje, ki so dosegle slave in — zlata! 
Povsod se jim svet čudi, povsod iili ča-
sti in najbolj še plemstvo — časti jih boli, 
nega tedaj, ko so same živele v plemiški 
družbi. Ali ni svet že davno pripoznal, 
da šele duh, umetnost oplemenjuje člo-
veka? Tudi ti, Riego, si mi rekel tako, 
ko si se odločil, da se lotiš peresa. Mar 
naj brez koristi gineva tisti dar od Boga 
in to iz prazne oholosti, v času, ko me 
more varovati pred bedo in nevoljo? Ne, 
ne razumem, zakaj mi ie še le Carlatti 
mor a i biti kažipot k sreči, ki je bila tako 
blizu! In — ali ne morem takoj izvesti 

GMsono* $wor d miru. 
W A S H I N G T O N , 28. (Reuter. — Kor. ) 

V pričakovanem govoru je izjavi l Wilson, 
da so vzroki evropejske vo jne sedaj ne-
bistveni. Vel ike svetovne države bi mo-
rale skleniti dogovor na podlagi svojih 
skupnih koristi. Male države imajo pra-
v i co do neodvisnosti naroda in nedotaklji-
vosti ravno tako kot ve l ike države. Svet 
ima pravico, da se osvobodi vsakega ka-
ljenja miru. Zedinjene države so pri-
pravljene, da se priključijo vsaki zvez i 
držav , ki se stvori v svrho uresničenja 
tega smotra. Wilson je nadaljeval, da so 
bile pravice in lastnina Zedinjenih držav 
zelo prizadete po vojni. Vojna naj bi se 
končala čim preje, in kakor hitro bi bila 
končana, bi šlo Zedinjenim državam 
ravno tako kot vojujočim se državam za 
to, da bodi mir trajen. WiIson je izjavil, 
da je prepričan, če je predpravica Ame-
rike, da sproži mirovno gibanje, da goji 
amerikanski narod željo, da bi v lada do-
segla prvič poravnavo spora med voju-
jočimi se državami, drugič pa da bi do-
segla splošno zedinjenje narodov, da bi se 
nekršeno vzdrževa la varnost morja za 
neovirano uporabo vseh narodov. 

Amerikansko nota Aneleiki in Francoski. 
R O T T E R D A M , 27. (Kor . ) V že objavl je-

ni depeši lista »T imes « iz NVashingtona 
je rečeno: Amerikanska nota izjavlja, da 
v sedanji vofni Nejnčija, ni zaplenjala no-
benih poštnih pošiljatev, tudi ne na ladjah 
vojujočih se držav. Nota potem nadaljuje: 
Amerikanska vlada je mnenja, da se mo-
rajo go tove poštne pošiljatve, kakor 
efekti, kuponi in slični vrednostni papirji 
smatrati za trgovsko blago in bi imeli v o -
jujoči z njimi primerno postopati. Tudi 
poštne nakaznice, čeki in drugi trgovin-
ski papirji, ki se smatrajo za denarno 
vrednost, se smatrajo za trgovsko blago. 
Pisma, ladijske listine, poštno-nakaznič-
ne liste in drugi papirji te vrste se bodo, 
tudi če se nanašajo na uvoz iz sovražne 
dežele, ako se nahajajo na eni in isti ladji 
z drugim trgovskim blagom, na katerega 
se nanašajo, smatrali za korespondence 
ter bodo imeli pravico do prevoza. V 
Washingtonu so mijenja, da se bo brez 
velikih težkoč prišlo preko mrtve točke, 
zlasti ker je Angli ja v zadnjem Času mno-
go storila, da zmanjša težkoče, nad ka-
terimi se toži. 

Irske stvori. 
L O N D O N , 27. (Kor. ) V Dublinu se je 

razglasilo, da zaradi nezadovoljnosti in 
nemirov v nekaterih delih Irske ostane 
vo jno stanje še dalje v ve l jav i na vsem 
Irskem. 

Francoski častniki v Rusiji. 
K O D A N J , 27. (Kor. ) »B i ržev i ja V jedo-

mosti« poročajo : V Petrograd je došlo 
ve l iko števi lo francoskih Častnikov, pri-
padajočih raznim vrstam orožja. 

Rusi in pariška gospodarska konferenca. 
KODANJ , 27. ( K o t . ) Kakor poroča pe-

trograjsko » N o v o j e Vremja« , so dobili po-
slanci ruske vlade, ki naj bi 21. t. m. od-
potovali v Pariz , da se udeleže tamkajšnje 
gospodarske konference ententnih vlad, 
od ministrskega predsednika navodilo, 
da to potovanje odlože na nedoločen čas. 

Mop l l ene ladje. 

B E R O L I N , 28. (Kor. ) W o l f f o v urad po-
roča: Nemški pod vodnik je dne 26. maj-
nika dopoldne pred izl ivam T e m z e poto-
pil belgi jsko svetiljniško ladjo »Volhar-
ding«. 

B E R O L I N , 28. (Kor. ) P o opazovanju s 
Kurlandske obali je dne 27. majnika po-
poldne neki ruski iskalec min ob zapad-
nem vhodu v riški zal iv naletel na mino 
ter se potopil. 

L O N D O N , 27. (Kor. ) L l o ydova agen-
cija jav l ja : Parnik »Hercules« , čigar pri-
padnost je neznana, je bil potopljen. 

L O N D O N , 28. (Kor. ) L l o ydova agen-
cije javlja, da je bil v Sredozemskem 
morju potopljen italijanski parnik » M o -
rav ia« . 

L O N D O N , 27. (Kor . ) Glasom listov se 
je amerikanski parnik »Roanoke« , ki je bil 
na potu iz San Francisca v Valparaiso, 
19. t. m. ob kalifornski obali vsled ne-
vihte potopil. 46 mož posadke je utonilo, 
3 pa so se rešili. 

Izpremembe na višjih uradniških mestih 
v Nemčiji. 

B E R O L I N , 28. (Kor. ) Vratislavski 
vladni predsednik Tschamer je imenovan 
za državnega tajnika za Alzaci jo in Lo -
reno, berolinski policijski predsednik pl. 
Jagow pa za vladnega predsednika v 
Vratislavi. 

Ministrske konference v Budimpešti. 
DUNAJ, 28. (Kor . ) Ministrski predsed-

nik grof Stiirgkh, železniški minister ba-
ron Forster, poljedelski minister dr. Zen-
ker, finančni minister v i tez pl. Leth in 
trgovinski minister pl. Spitzmilller so da-
vi ob 6. uri 50 min. dospeli iz Budimpešte 
semkaj. 

Za ublaženje bede na Pol jskem, in na 
Balkanu. 

N E W Y O R K , 27. (Kor. ) Rockfe l ler jeva 
ustanova javlja, da je določila en milijon 
dolariev v ublaženje bede na Pol jskem, v 
Srbiji, Črnigori in Albaniji. 

Turški poslanci v avdijenci pri 
bavarskem kralju. 

M O N A K O V O , 28. (Kor . ) V rezidenci je 
danes ob 11^4 dop. sprejel kralj turško 
parlamentarno odposlanstvo v enourni 
avdijenci. 

svojega sklepa? Saj sem se naučila vse 
partije najglavnejših oper! Ti sam si mi 
jih donašal Riego, in si, ne sluteč, storil, 
da morem takoj nastopiti pred javnostjo. 
Ali ni to prst Previdnosti?« 

»Ne aa bi bil slutil« — Je prišepnil 
Riego, povesivši oči. 

»Vidiš« — Je nadaljevala Julija igvdu-
šeno — vse me kliče k umetnosti. To mi 
je poklic, to moja misel, to mi bo sreča, 
bodočnosti Spremi me h Carlattiju !* 

Riego se je vzdramil-iznenada. 
»Julija 1« Je izpregovoril zamolklim gla-

som, sklep tvoj je lep, plemenit, srečna 
boš, slavna! Ali, če se ti posreči, boš 
imela se zahvaliti le sebi — a mene, svo-
jega ljubimoa, boš hranila ti, ker te jaz 
nisem mogel varovat i pred bedo — sra-
moval se bom pred teboj I« 

»O, ne govori mi tako,« je rekla mlada 
gospa, objemši svojega tovariša. »Mari 
ljubezen vprašuje, kdo da daje, kdo pre-
jema?« 

- P a če se boš kedaj kesala radi svo -

AprovizflcilsKe 
Morski raki (sesmoi). 

Mestni magistrat javlja: Na račun mestne 
občine je došla vel ika partija morskih 
rakov (scampi), ki se bodo prodajali da-
nes zjutraj na ribjem trgu, in sicer manjši 
morski raki po K 176 kg, večj i pa po K 
2 kg. 

m * m 
Noveizkaznice za Sivila. 

Od danes, dne 2 9. m a j n i k a d o 
3. J u n 1 j a, se bodo razdel jevale n o v e 
I z k a z n i c e z a ž i v i l a , ve l javne od 5. 
junija dalje za enak čas kot dosedanje. 

Nova izkaznica je popolnoma enaka 
stari. Samo število odmerkov na novi iz-
kaznici odgovar ja Številu članov družine, 
brez razlike starosti. 

Razdel i tev novih izkaznic so Iz prijaz-
nosti prevze le krušne komisije. 

N o v e izkaznice za živila se bodo dobi-
va le pri pristojnih krušnih komisijah. Iz-
kazati se je treba s staro izkaznico. 

Krušne komisije imajo pravico, da v 
slučaju dvoma zahtevajo tudi še druga 
izkazila. 

Pr iporoča se, da pridejo stranke po no-
v e izkaznice tekom zgora j omenjenega 
tedna ln da ne pošljejo otrok. 

D o m i i o vesti. 
Kako se more zabeliti solato, ako ni 

olja ? Olje je že kar strašansko drago, pa 
se še podraži, in konečno ga bo gotovo popol-
noma zmanjkalo. S čim naj torej solato 
belimo. Vodja Rihard Dolenc odgovarja v 
»Gostilničarju-: No, da je s špehom zabe-
ljena solata izborna, je stara reč. ^peha pa 
tudi že primanjkuje in še bolj ga bode. 

Čehi belijo solato namesto z oljem s kislo 
smetano, da reveži še celo le s kislim mle-
kom. Dobro, toda nam Slovencem bi t»ko 
z^beljena solata gotovo ne dišala. O prav 
dobro dišala nam pa bo še gotovo s siro-
vimi jajci zabela* katera se tako-le priredi. 
Za dve osebi se vzame sveže surovo jajce 
ter se ubije in raztepe z vilicami na krožni-
ku v kolikor mogoče enakomerno gosto ru 
meno tekočino. Tej tekočini se doda koneč-
no potrebno množino kisa, vse skupaj se 
fino pomeša ter zlije na že osoljeno solato 
in zmeša. Ako se doda tako zabljeni solati 
še notrebno množino fino razsekljanega čes-
na/ tedaj diši res solata tako dobro, kakor 
z oljem zabeljena. 

V nedeljo, 4. junija, uprizore vse tri 
C M šole igro »V kraljestvu palčkov«, ki 

jega sklepa — bilo iz kateregakoli raz-
loga?« 

»Nikdar! Ali bi se mogla kesati, da 
sem šla s teboj?« 

RfefO zdrznil. 
»A sedaj, dragi moj, sprejmi me h 

Carlattiju!« ^ 

Razkrita spletka. 

Julijina želja se je izpolnila. Riego jo je 
predstavil Carlattiju in je pred njim po-
kazala svojo pevsko sposobnost. 

Uspeh tega poizkusa je bil sijajen. 
Impresario in režiser sta, čim sta čula 

prve zvoke iz Julijinega grla, poskočila 
r a d o s t n o , in jo pohvalila glasnim vzklika-
njem. 

Mlada pevka je predložila vse opere, ki 
se jih je bila naučila in Carlatti se je ra-
doval na tem. 

Takoj po prvem poizkusu jej je režiser 
ponudil angažma in to tako sijajen, da so 
pogoji presenetili tudi Julijo samo. 

jo je spisal g. Josip Ribičič. Sodeluje 
okoli 40 otrok, ki se z v so vnemo pri-
pravljajo na ta svoj praznik. Igra obeta 
biti najlepša, kar so jih kdaj uprizorili 
slovenski otroci v »Narodnem domu«. Či-
sti dobiček je namenjen deloma sirotam 
padlih vo jakov, deloma pa » C M Družbi«. 
Podrobnosti glede cen itd. objavimo pri-
hodnje dni. 

Za vojne sirote je darovala ga. Aglaja 
pl. Manussi roj. baronica Ralli povodom 
žalostne obletnice v roke ge. baronice 
Fries-Skene znesek K 10.000. 

Kdo ve ka j ? Fantje in možje iz koba-
riškega okraja: Josip Duhan iz Logje št. 62; 
Jakob Ban iz Borjane št. 57, Andrej Musič 
iz Kreda št. 13, Andrej Bergine iz Loga 
Ćezsoskega pri Bovcu št. 4, iščejo svoje 
stariše in družine o katerih nič ne vedo že 
vse leto. Kdor kaj ve o dotičnih družinah, 
naj sporoči na naslov: Josip Rekar, k. u. k. 
Inf. Rg., VII. Ers. Komp. Mureck, Štajersko. 
Ob enem pozdravljajo imenovani vse prijatelje 
in znance. 

Podpisi na IV. vo jno posoji la. — XL. 
izkaz. Štefan Ernest Paximadi in Delniška 
družba za izrabo vodnih sil Dalmacije (na 
račun nekega odsotnega posamega prijatelja) 
po K 50.000; Neimen. K 38.20U; podpiso-
valnica vojna pošta 309 K 12.700; Hoerner 
& Honsell K 10.000; Iv. \ViegeIe & Co., 
Matija Millonig st., Anton Godina, Skedenj, 
Frana Kalin in pivovarna Dreher po K 5000; 
Anton Trenner K 3000: Josip. Osele, A. 
Martinolich in Neimen. po K 2000; Ljudska 
hranilnica in posojilnica in nekaj uradnikov 
zavoda „Banka di credito popolare" po K 
1.200; Ignac Slavich, Al. Weber, Neimen, 
Tereza Vodopivec. Marija Rauber, Angela 
Škerijanc, Karel Amigoni, jermej Sus ersich, 
Viktor Leghissa, Neimen., Ignac Morpurgo 
in Neim., po K 1000; Neimen. in Neimen. 
po K 800; prof. .Matevž Covrich K 600; 
zbor mornariških skavtov v Trtu, zadruga 
žganjarjev, Iv. Crismancich, Matevž Lavren-
čič, Jos. in Marija Jeller in Marija Klua po 
K 500; Marija Verčon K 400 ; Marijo Rocco, 
Neimen., prof. Jos. Zolja in Kajeta pl. Jurco 
po K 200; Andrej Bolle, Ana Spačal, AI-
mira Kette, Iv. Kiswarday, Ida Peschier, jos. 
Fabbrc, Liv ja Staffler, Pia Kaderk, Marija 
Fermeglia, dr. Otcn Kiibne, Tomaž Mene-
ghello, Humbert Fabian, Licij Susa, Vilj. 
Fellmann, Marij Rossi, Marija Borghi, nekaj 
učenk IV. razreda šole v ulici Giulia, Marija 
Rossi, Hekt. Zimolo, Juri] Bartoli, Adolf 
Grablovitz, Jos. Horvatin, Anton Wagner, 
Renat Gaspari, Jos. Torceilo, učenci in učen-
ke obč. meščanske šole v ulici Giotto, Ivan 
Babich, Gvidon Malusa. Valter Beer, Evge-
nija Pollanz, Avgust Reya, Nikolaj Sardotsch, 
Anton Ursich, Hekt. Zernitz, A. Casadej & 
G. Gerdol, Ida Lavagna, Ema vd. Zorzenon, 
Oskar Pest, Franc Glinscheg, Angel Bertolo, 
Just Fornasari, Al. Rutter, Anton Degrassi, 
Iv. Jancovich, Karel Crassi, Bruno Alessio, 
Basilij Grillo, Marija vd. Galiardo in Josip 
Glusič po K 100; 31. „Neimenovanih14 po 
K 100 = K 3.100. 

Učitelji občinskih šol so na predujme iz 
občinskih skladov podpisali skupaj 147.600, 
K in sicer; ljudske in meščanske šole v 
mestu in v okolici K 125.000, dekliški dicej 
K 7.900, višja realka K 2.400, gimnazij K 
400, šola za gluhoneme K 1800 in otroiki 
vrtci K 10.000. — Imena posameznih pod-
pisovalcev se objavijo pozneje. — Razen 
tega je mnogo učiteljev, kojih imena so bi-
la že objavljena, privatno podpisalo znesek 
K 12.700. Skupni znesek, ki so ga podni-
saii učitelji občinskih šol, znaša torej K 
160.300. 

Tiskarski škrat. V včerajšnji Številki 
ste se nam v poročilu o občnem zboru 
konsumnega društva državnih uradnikov 
vrinili dve neljubi pomoti. V 7., oziroma 
8. vrsti poročila se irna glasiti: »Bilanca 
je vendar zadovol j iva« , ne pa »zadovol j -
na«. Pri točki slučajnosti se ima pasus: 
» »naj se skliče izreden občni zbor, 
ki naj sklepa o zahtevi, da se zastopniki 
popolnoma odpišejo,« — samo po sebi 
umljivo glasiti tako, da se odpišejo »zn-
stankl«. 

Prosimo slovenskih, hrvatskih in če-
ških knjig za naše ranjene in bolne junake 
ter za one v okopih. Pošl jeio naj se v Na-
rodni dom. 

Dogovor jeno je bilo, da se pogodba 
podpiše po prvi predstavi. 

Tako je minola za ljubimca skrb. 
Pričakovati je bilo, da se Julija prosla-

vi med prvtml pevkami itaiije, in z goto-
vost jo se je moglo trditi, da si pridobi v 
nekoliko letih vel iko imetje. 

Julija je bila srečna in presrečna. 
Željnim srcem je pričakovala trenutka, 

ko se pokaže pred svetom. Ni se bala jav-
nosti, ker jej je srce govor i lo , da je umet-
nost nje poklic. 

Ali, čutila je tudi to, da jo bo ogrevala 
ž iva brezskrbna ljubezen kot solnce z ne-
ba, da je minola beda in nevolja, ki ubija 
živl jenje, fantazijo in vse vrline duha, ki 
trže srca od srca. 

Riego se je ponašal s svo jo ljubimko 
pred svetom, ali njegova radost ni bita 
čista. Videlo se je, da mu neka tajna ža-
lost razjeda srce. In sedaj, sredi tolike ra-
dosti, ni smel pogledati svo je ljubimke. 

. ( D a l j e ) 
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Austrija fn Italija. 
Nedavno smo omenjali knjige. Srba 

Spiridijana Gopčevića, v kateri piše hude 
obtožbe na račun ruske diplomacije, ki 
da je s svojim zavratnim spletkarjenjem 
v prvi vrsti kriva na nesreči, ki je zadela 
Srbijo. Posebno očita avtor ruski diplo-
maciji, da je preprečila priklopljcnje Sr-
bije k naši monarhiji, kakor je je želel že 
stari Kara Gjorgie Petrovič v letih 1804. 
do 1813., na kar smo mi pripomnili, da 
krivda je morala biti tudi v nedostat-
nosti tedanje avstrijske diplomacije, ki 
ni znala paralizirati spletk ruske diploma-
cije, ali pa ni imela smisla za velike ž iv-
ljenjske interese monarhije na Balkanu in 
za misijo, ki jo ima na tem polotoku po 
zgodovini in po svoje zemljepisni legi. 

Neki pregovor pravi, da po 7 letih vse 
prav prihaja. Nu, isti Spiridijon Gopče-
vie je napisal leta 1891. torej pred 15 
leti, članek, ki ima danes polno aktuel-
nost in nam torej prav prihaja. Članek 
je razpravljal o italijanskih aspiracijah v 
Albaniji, oziroma o boju, ki sta ga že te-
daj bili med seboj Avstrija in Italija 
radi Albanije. T o pa je gotovo danes ve-
lea.<tuelen predmet, ker je važen sesta-
ven del balkanskega vprašanja, ki se 
danes rešuje na krvavih bojiščih. Gopče-
vič te oistro pobijal italijanske aspiracije 
i n s e je __ kakor sedaj v gori omenjeni 
knjigi — toplo zavzemal za našo mo-
narhijo. 

Članek se je glasil: 
»Nekaj časa sem italijansko novinstvo 

kar ne neha govoriti o Albaniji, in tudi v 
italijanskem parlamentu je bilo že več 
razprav, v katerih so toliko vlada kolikor 
različne stranke izražale svoje nazore in 
bojazni. Na sploh so se delali Italijani, 
kakor da imajo povoda za veliko skrb, 
da Avstrija v najbližjem času zasede Al-
banijo, da Avstrija sploh že dela priprave 
za to, in da je potrebno v največi meri, 
delati proti takim prizadevanjem, zbok 
česar ne more Italija storiti nič boljega, 
nego da v Albaniji sama razvije agita-
cijo, da začne snovati tam italijanske 
šole in poštne urade in da pripravlja pri-
hodnje priklopljenje Albanije (k Italiji.) i 

Da Italija ne razpravlja le akademično' 
0 teh načrtih, ampak da jih spreminja v 
dejanja, dokazujejo nastopna dejstva: 
prvič, da je snovanje italijanskih poštnih 
uradov v Albaniji v resnici že odrejeno; 
drugič, da italijanska paroplovna družba 
iPuglia« že vozi s svojimi parniki di-
rektno do Skadra ter prevaža italijansko 
pošto, dočim ob enem namerja uvesti lo-
kalno črto Medova-Oboti-Dulčinj; tretjič, 
da je črnogorski prestolonaslednik Da-
nilo imel nedavno temu grozilen govor, 
v katerem je izvajal, da bo Turčija v 
svojem odporu proti eventuelnemu av-
strijskemu zasedenju Albanije mogla ra-
čunati na pomoč Črnegore in Italije; če-
trtič, da je odpošiljanje italijanskih uči-
teljev v Albanijo v namen snovanja itali-
janskih šol sklenjena stvar; petič, da 
Italija ni le povodom dogodka v Prevesi 
poslala tjakaj svoje najmočneje tri oklop-
irce in je stavila ultimatum, da bi impo-
nirala Albancem, ko je bilo predvideti, 
da se podvržejo turški vladi, ampak da 
je sedaj zopet poslala nadaljnje tri vojne 
ladje na albansko obal, da bi izsilila od 
turške vlade 200.000 frankov kakor od-
škodnino za namišljeno grdo postopanje 

1 nekimi Italijani. 
Kdor razmere v Albaniji iz lastne sku-

šn-e tako pozna, kakor jih poznam jaz, in 
ni o tem zavzet na nobeno stran, bo iz-
vajal tudi prave sklepe iz teh dogodkov; 
in če niso na dunajskem Ballplatzu (Mi-
nistrstvo za vnanie stvari. Op. ured.) 
slepi in gluhi (kakor se je sicer res že 
dogodilo mnogokrat), potem bi bil že 
strasni čas. da se Italijanskim stremlje-
njem pravočasno postavijo po robu! 

Stvar je namreč za poučenega človeka 
iako prozorna. Odkar se je Crnagora po 
ženitvi princeze J e l e n e s tedanjim itali-
janskim prestolonaslednikom približala 
Italijanom,, skuša knez Nikola pred za-
davljeniem, katerega se boji od strani 
Avstrije, zavarovati se na ta način, da 
vzbuja apetit Italije do Albanije. Z njego-
vega stališča je to tudi popolnoma dr-
žavniško previdno; ali njegovo stališče 
ni stališče Avstrije, ki ima vse vzroke, 
da se pri tem ne da opeharili. 

V svoji pohlepnosti po veličju, ki jej je 
že v Abesiniji prinesla toliko porazov, 
zahteva Italija Albanijo kakor »beneško 
dedščino« in se sklicuje na to, da omikani 
Albanci govore italijanski, da 150.000 Al-
bancev že 400 let žive v Apuliji, da je 
duhovščina Albanije večinoma italijan-
ska in da bi bila Italija zgubljena, ako bi 
po aneksiji Albanije od strani Avstrije 
Adrija postala »avstrijsko morje.« 

Vse to je brez temelja. Albanija ni ni-
kdar pripadala Benečanom, ampak le par 
pristanišč, in še ta le prehodno. Albansko 
obal so sicer v dvanajstem stoletju sma-
trali za benečansko, toda globlje v no-
tranjost niso Benečani došli nikdar in tudi 
pristanišča so zgubili že v trinajstem 
stoletju, izvzemši Drač, ki je bil od 
1393. pa do 1501., Dulčinj, ki je bil 1408 
do 1571., Skadar, ki je bil od 1396 do 
1479., Leš, ki je bil od 1.386. do 150i ( z 
dvakratnim daljšim pre trganjem), in Av-
iona, ki je bila do 1G91. bcnečanska. V 
notranjosti sti pripadali Benečiji le me-
sti Kruja (1400. do 1415. in 1467. do 
1468.) in Drivasto (1440. do 1478). Ali če 
tudi bi bila Italija posedovala vso Alba-
nijo skozi mnoga stoletja, bi vendar za 
današnjo ItaHja ne mogli iz tega izvajati 
nobenega pravnega naslova, ker bi ista 
sicer megla z jednako pravico zahtevati 
Grško, lipir, Cyper, Kreto in obitežne 
pak raji ne Marmorskega morja. Po pra-
vu priborjetija, so taki »pravni naslovi« 

istotako zamrli, kakor oni Avstrije na 
zgornjo Italijo. 

Kar pa se dostaje trditve, da omikani 
Albanci govore italijansko, je približno 
istotako resnična, kakor ona, da omikani 
Egipčani govore italijanski. To se pravi: 
italijanščina je v nekaterih mestih, ki so 
bila nekdaj benečanska, jezik trgovcev. 
V Albaniji si torej v nekaterih že gori o-
menjenih mestih pomagaš z italijanščino; 
sicer govore italijanski v Albaniji tudi 
župniki, izšolani od propaganda fide v 
Rimu; računati pa smemo, da kvečemu 
pol odstotka Albancev govori italijansko. 

Da v Italiji še bivajo potomci Alban-
cev, izselivših se tjakaj v petnajstem 
stoletju, ki so si ohranili svoj jezik (šte-
vilo njihovo se navaja med 85.000 in 
150.000), to je res, a tudi Avstrija ima 
štiri albanske kraje v Dalmaciji in Istri: 
kaj pa še le na Grškem, kjer kar mrgoli 
Albancev! Ti torej niso nikaki pravni 
naslovi. 

Da je albanska duhovščina večinoma 
italijanska, to sem omenil že gori ; to je 
naravna posledica nje vzgoje v Rimu. T o 
pa ne daje Italiji pravice, da bi mogla za-
htevati deželo. 

Take pravice Avstrija seveda tudi nima 
po mednarodnem $ravu; tu more torej 
iti le za to, da preiskujemo, za katero 
obeh držav bi bila posest Albanije veča 
kulturna potreba in katera bi se Imela 
več bati, ako bi bila Albanija v posesti 
druge? 

Italijani kriče seveda z lastno jim ži-
vahnostjo: »Mi ne moremo nikdar dopu-
stiti, da bi Albanija postala avstrijska, 
ker bi sicer Avstrija »nadvladovala A-
drijo«. Ali to je le prazna fraza, ker je 
ves ta hrup Italija uprizorila le v ta na-
men, da bi zopet enkrat mogla loviti v 
kalnem. 2ele namreč, da bi AvstrHo s 
kričanjem oplašili, da bi pozneje zadobili 
nje dovoljennje za aneksijo Albanije, o 
Čemer izkoriščajo kakor presijo žuganje, 
da Italija izstopi iz trozveze in se pri-
druži dvozvezi . Ce pa bi bila Albanija da-
nes res italijanska, potem bi se Italija po-
žurila, da bi jo ponudila Avstrijcem v 
zameno za južni Tirol. P o taki. zameni 
ne bi nijeden Italijan v avstrijski Alba-
niji videl kaj izpodtakljivega ali celo ne-
varnega. 

In v resnici ni mogoče izprevideti, kaka 
škoda bi nastala za Italijo od tega, ako 
bi Avstrija zasela Albanijo? Italijansko 
brodovje je materijalno v veliki premoči 
nasproti avstrijskemu, zbok če^ar tudi 
avstrijska zastava, vi joča se v albanskih 
pristaniščih, nikakor ne more ustanoviti 
gospodstva nad Adrijo. Tu gre v glavnem 
za »pristanišča« — bolje: ladjedelnice — 
v Medovi in Draču, od katerih je jedno 
borneje od druzega. Medova sestoji le iz 
nekoliko hiš in Drač je borno ribiško 
gnezdo s 1400 prebivalcev; kajti Aviona, 
ki je nekaj bolja in utegne šteti kakih 
5000 prebivalcev, spada že k spodnji Al-
baniji, katere prebivalstvo }e od onega 
zgornje Albanije v vsakem pogledu (tudi 
jezikovno) tako različno, kakor n. pr. 
ono v Meklenburgu od onega v Tirolu. 
Cegi (Zgornjealbanci) in Toski (Spodnje-
albanci) se ne umejo mejsebojno in se 
sovražijo prav temeljito. — Dvomlj ivo 
je torej, da-li bi Avstrija dobro storila, 
ako bi svoje aspiracije raztegnila do e-
pirotiške ali celo do grške meje. 

Kakor četrto »pristanišče« bi mogli o-
značiti ono v Oboti na Bojani, do kjer je 
ta reka plovna za male parnike in kjer 
je zveza s Skadrom krajša in boljša, nego 
ona preko Medove. Po poglobenju Bojane 
bi mogli sicer Skadar sam z malimi stro-
ški prirediti kakor pristanišče, kar bi bilo 
velike vrednosti za avstrijsko pomorsko 
trgovino. 

Kajti tega ni smeti prezreti: do nedav-
no je avstrijska trgovina nadvladovala 
Albanijo po Lloydovih parnikih, ki prista-
ajo: Dulčinj, Medovo, Drač in Avlono. 
Že le od tedaj, ko tudi italijanske ladje 
vzdržujejo zvezo med Barijem in albanski 
pristanišči, se tudi Italija udeležuje na 
trgovini. O tem pa bi bila Avstrija še 
vedno na dobrem, ako bi se nekoliko 
bolj zavzemali za stvar. 

Albanija v avstrijski posesti bi torej 
za Italijo ne pomenjaia nič druzega, nego 
da bi malce trpela nje itak še jako skrom-
na trgovina med Apulijo in Albanijo. T o 
bi bilo vse, in kaj tacega se dogaja tudi 
marsikaterim državam brez teritorijalnih 
sprememb, le po carinsko-politiških od-
redbah, ne da bi bil radi tega mir v ne-
varnosti. Tudi o tem ne more biti govora, 
da bi južni Italiji od Avstrije grozila ne-
varnost, ali da bi avstrijsko brodovje za-
prlo Adrijo. V prvo ni nobeno albansko 
pristanišče pripravno za priredbo vojnega 
pristanišča in laka priredba bi bila spo-
jena s stroški, ki ne bi biii v nobenem 
razitjerju s koristjo; v drugo ne more 
šibkeje brodovje močnejemu nikdar za-
preti tako širokega morja, kakor je A-
arija, in tudi če bi Avstrija posedovala 
obrežje doli do Prevese — ne glede na 
to, da ima Italija na nasprotni obali ve -
liko bolja in važneja pristanišča. (Bari, 
Brindisi, Barletta, Molfetta itd.) 

Vse drugače pa se kaže slučai, ako bi 
Italija imela Albanijo! Potem bi prišla 
Avstrija v hudo položeoje. Potem bi jej 
bil na balkanskem polotoku potegnjen za-
pali. Vrhu tega grozi Avstriji od Italije 
nevarnost, ne le pri Gorici in Tirolu, am-
pak tudi v Novem bazarju, ker bi Itali-
jani v slučaju vojne, podpirani od Črno-
gorcev, vdrli v Bosno ht bi tam prov-
zročali neprijetnosti. Konečno bi bila av-
strijska trgovina z Albanijo popolnoma 
uničena. 

Gb takih okolnostih je smeti p«č reči, 
da nobena samozavedna, razumna vlada 
v Avstriji ne more nikdar dopustiti, da bi 
Albanija prišla v italijansko posest. 

Osebnost v politiki. 
Friderik Curtius je priobčil nedavno v 

»Berliner Tageblattu članek, v katerem 
je pobijal naziranje tistih, ki menijo, da je 
tudi v sedanjih državah vladar tisti, ki 
vse odločuje, a vsi drugi, državniki in 
vojskovodje, da so njegovi pomočniki, ki 
imajo izvajati le njegove ukaze. Zgodo-
vina Hohenzollerncev se je od smrti Fri-
derika Velikega temeljito izpremenila v 
tem pogledu. Kako malo je pomenjal Fri-
derik Viljelm lil. poleg Steina, Harden-
berga, Viljelma Humboldta, Scharnhorsta 
in Gnisenaua!! Dočim je bila v tem kne-
zu monarhiška oblast naravnost v zapre-
ko popolnemu razvoju narodnih sil Pru-
sije, je pa veljal položaj njegovega sina 
med Bism arkom in Moltkejem kot ideal-
na rešitev problema. Kralj Viljelm (stari 
oče sedanjega nemškega cesarja) je znal 
najti prave može in jih obdržati proti 
vsakemu odporu in ob največjih težavah. 
T o sposobnost za izpoznavanje pomemb-
nosti v resmj; velikih sodobnikov in mo-
drega prilagodjanja ne vsikdar prijetnemu 
skupnemu delovanju z njimi: to je tista 
čednost vladarja, ki je neizogibna v mo-
derni državi, v kateri že radi veličine po-
slov ni prostora za ideal prosvitljenega in 
dobromislečega samovladarja. V dana-
šnji veliki državi pa izginja tudi najna-
darneji in najpridneji monarh za strojem, 
ki opravlja posle. Kar resnično vlada, to 
so državni služabniki po poklicu za mir 
in vojno, stan, ki se izpopolnjuje iz sebe 
In ki ga vsaj po tendenci izbera med naj-
sposobnejimi povzdiga na najvišja me-
sta, Vpliv tudi najnadarjenejega monarha 
je pri tem zelo omejen. Če tudi bi imel 
nezgrešljivo pravo sodbo o sposobnosti 
svojih častnikov in uradnikov, vendar 
ne bi bilo od njega odvisno, kateri iz ne-
pregledne množine mu prihajajo pod oko. 
T o umikanje osebnega elementa se kaže 
celo v mednarodni politiki, kjer vsaj po 
imenu še vedno odločujejo vladarji. 

Nekdaj je bila kaka knežja ženitev do-
godek, pomemben za ves svet. Kako važ-
no je bilo n. pr. še leta 1866. in 1870. o-
sebno prijateljstvo Viljelma I. in njegove-
ga nečaka na ruskem prestolu! Tudi po 
letu 1870, je poizkušal Bismarck, da bi 
na osebnem sporazumu treh cesarjev 
ustanovil evropski mir. Zdelo se mu je 
potrebno, da je oviral vzpostavo monar-
hije na Francoskem, ker je zvezo med 
republiko in ruskim samodržcem sma-
tral kot izključeno. 

Ob izbruhu svetovne vojne pa se je po-
kazalo, da je monarhija kot organ med-
narodnega posredovanja brez učinka. 
Vladarji, ki so na številnih sestankih, 
objemih in zapriseganjih prijateljstva iz-
javljali svojo vo l jo za mir in ki so tudi 
sedaj gotovo hoteli ohraniti mir, niso 
imeli moči za preprečenje, da, niti ne 
za odlašanje katastrofe! D o b i v a l i smo 
vtis, da je osebnost povsod odrekla in da 
so tajinstvene sile v naravni divji vihra-
vosti šle svojo pot— 

Kar je v resnici tragično na evropski 
katastrofi, je ravno nje neosebni značaj: 
da more izbruhniti tako strašna nesreča 
kot kak elementaren naraven dogodek, 
da-si je vendar provzročena le po deja-
njih ljudi. Vpogled v to neracijonalno raz-
merje je uničevalen za človeški razum. 
To pa mora biti jasno vsakomur, da tega 
časa groze ne more dovesti h koncu kak 
naraven proces, ampak le delo mož, ki 
imaio moči in volje, da napravijo kraj 
kaosu in da pokličejo v življenje nov 
kosmos (vesoljnji svet) v svet držav. 
Tudi uspehi vojskovodij morajo ta cilj le 
pripravljati, ne morejo ga pa uresničiti. 
Kajti resnfčen In trajen mir ne more priti 
po mednarodnopravni legalizaciji dejstev. 
Ustvariti mora nov red vsaj v zapadno-
evropskih državah, v katerih udeleženi 
narodi izpoznajo možnost trajne mirne 
skupnosti, ki bo zključala vojni duh in ki 
bo obetala gospodarsko in nravstveno 
ozdravljenje Evrope. Kot hrepenenje živi 
ta ideal v vseh narodih, pa naj vojni 
efekti še tako ovirajo čisto premišljenje 
do kraja in odkrito izreko....! 

Dr. Rnrl MottuS. 
(Osemdesetletnica znamenitega moža.) 
Dne 21. t. m. je slavil znameniti češki 

prvak, politik in patrijot, dr. Kari Mattuš 
svoj osemdesetletni roj i ini dan, a to ne 
— kar je pač poseben blagoslov neba — 
v počitku, ki bi ga zahtevala breme let 
in 601etno neutrudno delo, združeno z u-
bijalno borbo za pravice naroda: v de-
želnem, državnem zboru, v delegacijah in 
raznih narodnih korporacijah. Vkljub vi-
soki starosti je dr. Mattuš na delu slavil 
svojo osemdesetletnico ob čudoviti in 
redki svežosti duha in telesa. Bogato na 
delu, uspehih in — grenkostih je njegovo 
življenje, kakor je pač usojeno možem, 
ki ostajajo zvesti svojim načelom in na-
ziranjem brez ozira na izpremenljivost 
naklonjenosti široke mase. Dr. Mattuš 
je med tistimi redkimi še živimi iz stare 
garde dra. Ladislava Riegra. Ko je evolu-
cija v življenju naroda Češkega potisnila 
pokojnega dra. Riegra v politično ozadje, 
sledil mu je tudi dr. Mattuš. Ali brez 
vsake občutljivosti, ker ie v njem vsik-
dar nadvladovala — ljubezen do svojega 
naroda. Tudi v političnem ozadju odtis-
njen od vodstva, je dr. Mattuš nezmanj-
šano nadaljeval svoje delo na kulturel-
nem, gospodarskem, pa tudi na političnem 
polju s tem, da je podpiral vsako koristno 
stremljenje njih, ki jim je narod poveril 
politično vodstvo, izrekši se proti jubilar-
jevi in Riegrovi politični smeri znanih 
»punktacij«, ki naj bi dale podlago za 
sporazum med Cehi in Nemci. Izguba po-
pularnosti ga ni užalila: nadaljeval je 
svoje javno delo — politično se svojim 
glasom in nasvetom prosvitljenega duha. 

Ostal je dalekogleden in moder svetovalec 
svojemu narodu, dokler mu niso ravno 
sedanji časi, zahtevajoči od voditeljev 
naroda posebne hladnosti in kritične raz-
sodnosti, prinesli sijajno zadoščenje: na 
sedanji akciji za konsolidiranje češkega 
politično-strankarskega življenja so mu 
vse stranke in struje manifestirale svoje 
zaupanje s tem, da so mu poverile vrhov-
no vodstvo na pogajanjih v dosego na-
rodne koncentracije. Tako ga danes, ob 
jubileju, slavi ves narod, se mu klanjajo 
vse stranke in korporacije. Najeklatant-
neje se odraža to splošno čutstvovanje v 
slavnostnem* članku, ki ga je prineslo 
glavno glasilo socijalne demokracije »Pra-
v o Lidu«, kjer piše med drugim: 

»Četudi ni bilo dalje nego eno človeško 
življenje nikakih odnošajev med jubilar-
jem in našo stranko, stojimo vendar da-
nes tudi mi v vrsti tistih, ki posvečajo 
spomin temu starčku, ki je polnih 60 let 
neutrudnega dela svojega življenja po-
svečal razvoju in procvitu našega javne-
ga življenja na vseh poljih, in ki je danes 
edini v češkem narodu, na čegar prsi se 
more pripeti najčastneji In v vsej današ-
nji politični generaciji neoporekani na-
slov patrijarha češkega naroda in vidnega 
predstavitelja njegovih temeljnih strem-
ljenj za življenje lit za častno mesto v ve-
liki rodbini kulturnih narodov naše mo-
narhije in vsega sveta!« 

Lepo se je češka socijalna demokra-
cija pridružila svojemu narodu, ko se 
klanja dru. Karlu Mattušu — možu dela 
za skupno narodno stvar — patrijarhu na-
roda. Proslavila je jubilarja in — sebe. V 
dejstvu, da socijalna demokracija češka 
— možu, ki ni bil nikdar v političnih re-
lacijah žnjo, poklanja najčastneji naslov 
narodovega patrijarha in ga slavi kot 
predstavitelja skupno-narodnih strem-
ljenj — v tem počeščen-ju vidimo simboli-
zirano tisto zdravo razmerje, v katerem 
hodijo ljudje po raznih poteh, ki se vča-
sih tudi ostro križajo, a ki končno vodijo 
vendar k istemu cilju; — razmerje, kjer 
razmišljajoči razum sicer po izberi sred-
stev ločuje ljudi v različne struje, ki pa 
jih ljubezen in zvestoba do skupnosti zo-
pet združuje; razmerje, v katerem duhovi 
križajo meče in se — spoštujejo! Narodu 
slovenskemu ne moremo želeti nič bolj-
šega, nego da bi tudi v njem čim prej pri-
šlo do razmerja, odražajočega se v poja-
vih povodom jubileja dra, Karla Mattuša! 

B « HALI Od LAS i b b 
3 B s 

•• •• •• 
•e računajo po 4 stot. besedo, 
iiastno tiekaae besede se ra&a-
najo enkrat vec. — Najmafijša 
: pristojbin« znaj a 40 stotiak. . •• 

Ravnateljstvo občinskega zabavišča pri Sv. 
Justu K 237-02 (kot čisti dohodek dobrodel-
nih prireditev (dne 7. in 21. mnjnika t. 1.) 
in sicer K 118-51 za Rdeči križ in K 118 51 
za oslepele vojake. Otroci mestnega otro-
škega vrtca v Rojanu K 7. za Rdeči križ. 

Darovi za okrepčevalnice (došli c kr. 
n<?m. predsedništvu) — XLIII. hkaz : Anton 
Del!es, predsednik pomorske vlade, K 50, 
družina Alojz Sarrm in kapitan Josip Bene-
detti K 100. Skupaj K 150. Ceiotna svota 
dosedaj došlih darov K 23.020*64. 

^ E S K O - BUDJEV1SJCA RESTAVRA-
CIJA (Bosakova uzorna češka gostiln* v, 
Trstu) se nahaja v ulicV dslfo Poste štev. 
14. vhod v ulici Giorsio Galatti. zraven 
Klavne pošte. Slovenska postrežba in slo-
venski iedDni ITSFN 

f l n t i a n t k f l ^ rSO T x a a kupuje volno, bombaž, 
tflUVBIIalVU pokrivala, kovine in cunje. Ulica 
Barriera veccfcia 27. 321 

K U P U j C f T l bombaž, pokrivala, cpnje 

piccolo 11. 
vsake vrste in odrezkov. — Molin 

323 

G u m i 
za cepljenje trt proda mirccJil-
niča Clllla, ul. Poste 6. 

Cfitflf^MftC Anton Jerkič posluje zopet v stoj din 
r U l U s l U I ateljeja v Trstu, Via delle Poste 
Stev. 10. 246S 

K t i n i l f n m žaklie vsake vrste. Jakob Margon, 
KVUPUJCIII vi. Solitario it. 21 (pri mestni bol-
nišnici) Prva slovenska trgovina. 250 

Cnp&fVnOl f l t ^ o j dečka 14—15 let starega /a 
v f f i C J I l l b l l ] žganjarsko stroko. Obrniti sc ul. 
Carradori 18. Žganjarna Szolik. 307 

v o i n o , v o l n e n a in b o m b a i e -
va pokrivala In i l i t e cunje. 

S t e k l a r n i ca ul . cžeftl' IstrJa 16 . 310 

fifi^UflfflfnfJ z m o ž n a slovenskega, nemškega 
iu italjanskega jezika išče službo 

kot uradnica al; vzgojiteljica. Sprejme tudi hišno 
delo, šivanje in krpanje. Prijazne poaudbe na Ins. 
odd. Ednosti j od „ L 1916". 

Vesti iz 
Iz Sežane. Izkaz darov nabranih dne 9. 

aprila 1916 v sežanskem političnem okraju 
v korist sežanske ženske podružnice „Rde-
čega križa: 

Občina Skopo K 8491 (nabirale gčne. 
Franica Kretan, Franica Gec, Ivanka Uršič 
in Antonija Gec). 

Občina Rodik K 38-80 (nabirale gčne. Ju-
lija Cepar in Marija Fuk). 

Občina Lokev K 204*74 (nabirale gčne. 
Kare lina Perhavc, Francka Božeglav, Kata-: 
rina in Marija Mljač). 

Občina Temnica K 235*70 (nabirale gčne.,' 
Olga Stepančič, Atilija Rogelj, Roza KauČie, 
Leopolda Mužina, Vekoslava Spacal, Ivanka 
Spacal). 

Občina Naklo (brez vasi Divača) K 136 64 
(nabirale £čne. O. Brumen, A. Cerkvenik, 
Z. Grandič, Milka Gombač, M. Cerkvenik, 
A. Mingot, A. Peternel). 

Vas Divača K 279 26 (nabirate gospe 
Ana Wiesel in VHjelmina Ambrožič. 

Občina Kobjeglava K 60—, Gabrovica K 
101-—, Slivno K 44-50. Škrbina K 96*86, 
Štjak K 123-91, Povir K 11138, Dutovlje K 
28 - - , Pliskovica K 15004 (nabirale gčni. 
Marija Orel in Ivanka Širca). 

Občina Štanjel K 308*37 (nabirale gčne. 
Gaspari i. dr.). 

Občina Šempolaj K 56*46 (nabirale gčni. 
Zofija Lupini in Marija Perič). 

Občina Mavhinje K 189-21 (nabirale gčne. 
Marija Legiša, Alojzija Pipan, Marija Karič 
in Antonija Humar). 

Občina VojšČlca K 105 30 (nabirale gčne. 
Pavla Pire, Marija Juren, Ivana Colja in 
Ivana Masten). 

Občina Nabrežina K 91*90 (nabirale gčne. 
Valerija Pertot, Ivanka Gruden, Leopoldina 
Pertot in Ema Frankovič). 

Občina Veliki Dol K 56*36 (nabirale gčni. 
Katarina Jež in Julija Zavadlal). 

Občina Sežana K 498*80 (nabirale gčne. 
Mici Znidaršič, Stana Bekar, Marija Merlak, 
Marija Seražin, Jožefa in Marija Pirjevec, 
Francka in Josipina Tavčar). 

Občina Veliki Repen K 117 50 (nabirale 
gčne. Marica Škabar, Marija Žval, Rozalija 
In Marica Ravbar, Francka Brana, Marica 
Lazar, Marica Zenič in Josipina Guštin). 

Občina Kopriva K 55*80 (nabrali gčni. 
Matilda Zega in Alojzija Gulič). 

CHPS^F f ! Šivilja, ki zna šivati, vezati in krojiti 
đ j^r ir f l l i i l obleke za gospe in otroke, 89 pripo-
roča za delo na domu. Ulica Picart'i 2, I . nad-
vr. S t 5. 321 

h debelo samo za preprodajalce. 
Nogavice, sukanec, pipe, milo, gumijeve podpet-
nike, razni gumbi, denarnice, mazilo za čevlje, 
električne svetiljke, baterije, pisemski papir ko-
pirni svinčniki, zaponke, prstani rdečega križa, 
krema za brado, žlice, razua rezila, robci, mrežico 
za brke, pletenine, srajce, npodnje hlače, ogledala, 
ustnike, razne glavnike, zaponke „Patent Knopfe" 
in drugo prodaja JAKOB IJ2VI. ulica S. Nicoio 
Štev. Id. «3 

Oglasi, osmrtnice, z a l i j e iu vsakovrstn 
naznanila reklamne vsebine, naj sc poši-
ljajo na »Inseratni oddelek Edinosti« — 

SB 

Zaloga dalmatinskega vina 
lastnega pridelka iz Jesenic pri Omišu 

F i l i p I v a ^ i š e v i ć 
il!ca farlnfia it. 16, Telefon 14-05 

Prodaja na drobno in na debelo. 
Gostilna-Buffet v ul. Nuova št. 9, v ka-

teri toči svoja vina prve vrste. 

DorovL 
Darovi došli ces. komisarju. Ravnatelj-

stvo občinskega zabavišča v ulici Sette fon-
tane K 58-66,kot čisti dohodek prireditve 
dne 7.1. m., za Rdeči križ. Vodstvo II. mestne 
ljudske šole v ulici deli' Istria K 24, nabra-
nih med učenci, in sicer, polovica za Rdeči 
križ in polovica za vdove in sirote padlih 
vojakov. Ceyar Cosciancich K 20 za vdove 
in sirote padlih vojakov. V isti namen učenci 
IV. razreda drž. ljudske šole v ulici Fontana 
K 24. Anton Vecchiet K 5. za Rdeči križ 
V. PajniČ po gospej Slavikovi K 20. za osle-
pele vojake. Vodstvo mestne ljudske šole v 
ulici Paolo Veronese K 16, nabranih med 
učenci in učenkami, za vdove in sirote pad-
lih vojakov. Povodom obletnice Italianske 
vojne napoveei vojaški, državni in privatni 
uslužbenci pri sv. Soboti K 100. za sirote 
ob Soči padlih vojakov. H. Pross, c. in kr. 
strojnik vojne mornarice poslal znesek K 100 
za akcijo, ki naj te vpellje za ustanovitev 
cesarjevega spomenika v našem mestu. 

z i s i a m 
.Mt 

Trst, ulica Canale štev. 13 

Velika izbera srebrnih in zlatih 
ur, uhanov, prstanov, verižic itd. 
Cene zmerne. Cene zmerne. 

se nadomesti z melas-
nimi krmili, ki jih raz-
poiiija centrala krmil 
LJubljana,Turjaški trg, 
3, v vrečah po tO ker. 
Cena za 100 kg je K 35. 

tMjSKMMMač&gaatMHUHLMl 

Nogi dohodi KRIL 
bluz, oblek, lahkih plaščev iz alpagasa, 

svile, ćtamine i, t. d. f. t. d. 
C o n f f o r t i - T r s t , u l . C a m p a n i l e 2 1 . 

dalmatiosko. IsL-sko. šampanjec, Asti, refofik. pe-
neči in desertni raoškat. — Mainovec. žganje, 
rum, maršala, vermoth, grenčine od tft 1 naprej. 

PAKETNA, Kavarna „Armonia1*. 
TUnii'? i M l — ^ M J i M 

f ZOBOZDRAVNIK ^ 

Dr. J. Čer mak 
se Je preselil in ordinira seđal | 

I v Trstu. ul. Poste vecchie 12, i 

! vogal ulice delle Poste. 
[zglfaDle zoiiovlirez bolstine. Plaotliiranjs. 

UMETNI ZOBJE. ^ 


